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ВВИДЕНИЯ 

Изучение терминов животноводства на русском и узбекском языках 

является важным этапом для любого специалиста, работающего в данной 

области. Знание специфических терминов поможет улучшить коммуникацию 

между специалистами и повысить качество работы в животноводстве. 

Понимание терминологии на обоих языках открывает возможности для 

сотрудничества и обмена опытом между русскоязычными и узбекскоязычными 

специалистами.1 

Исследование отношений формы и смысла между терминами 

скотоводства в русском и узбекском языках позволяет выявить сходства и 

отличия в подходе к описанию животноводства в разных культурах. Русский 

язык, богатый селекционными терминами, подчеркивает важность 

генетического отбора и племенного разведения для повышения продуктивности 

скота. В то время как в узбекском языке уделено больше внимания 

традиционным методам ухода за скотом и использованию природных ресурсов. 

Однако оба языка выражают глубокое уважение к скотоводству как важной 

отрасли сельского хозяйства и источнику продовольствия.2 

Исследование терминов скотоводства в русском и узбекском языках также 

позволяет понять специфику каждой культуры в отношении отношения к 

животным. В русском языке, например, можно наблюдать использование 

терминов, которые отражают уход и заботу о скоте как о важном ресурсе. Это 

                                                           
1 Офаридаев Н. Лингвистический анализ микротопонимии Ванджа и Дарвоза: автореф. дис. … канд. филол. наук: 
10.02.22 / Н. Офаридаев. – Душанбе, 1984. –20 с 
2 Новиков А. Л. Антонимы в русском языке / А.Л. Новиков. –М.: Наука, 1973. –290 с.  
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свидетельствует о том, что в русской культуре скотоводство считается не 

только источником продуктов питания, но и элементом культурного наследия.3 

В узбекском языке, с другой стороны, можно заметить большее внимание 

к традиционным методам ухода за скотом, которые передаются из поколения в 

поколение. Это отражает глубокое уважение к природе и ее ресурсам, которые 

используются для содержания скота. Такой подход к скотоводству 

свидетельствует о важности устойчивого использования природных ресурсов в 

узбекской культуре. 

В целом, исследование терминов скотоводства в русском и узбекском 

языках позволяет увидеть не только различия в подходе к описанию 

животноводства, но и общие ценности и убеждения, которые объединяют эти 

культуры. Оба языка выражают глубокое уважение к заботе о животных и 

значимость скотоводства как важного аспекта сельского хозяйства. Таким 

образом, исследование терминов скотоводства в различных языках помогает 

лучше понять культурные особенности и ценности, связанные с этой отраслью. 

Исследование терминов скотоводства в различных языках также 

позволяет понять изменения и развитие отрасли в разных периодах истории. 

Например, сравнение устаревших и современных терминов в русском и 

узбекском языках может раскрыть изменения в подходах к скотоводству и 

использованию животноводческих технологий. Это позволяет видеть, как 

культура и общество меняли свое отношение к животным и их использованию в 

процессе производства продовольствия. 

Кроме того, исследование терминов скотоводства в разных языках может 

быть полезным для сравнения и анализа международных стандартов и норм, 

регулирующих отрасль. Понимание различий в терминологии может помочь 

разработать универсальные термины и понятия, которые будет легче 

использовать в международных договоренностях и соглашениях по 

скотоводству. 

Исследование терминов скотоводства также может пролить свет на 

экономическую и социокультурную значимость этой отрасли для каждой 

страны. Сравнение терминов может обнаружить различия в фокусе на 

                                                           
3 Осимова Б. А. Ходжентский говор (Лексика и фразеология) / Б. А. Осимова. -Хуљанд: ММПИ, 2000. -56с.  
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производство молока, мяса или шерсти, а также показать, какие типы скота 

имеют наибольшее значение для каждой культуры. Таким образом, 

исследование терминов скотоводства в разных языках является важным 

инструментом для изучения сельскохозяйственной отрасли и ее места в 

культуре и экономике. 
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